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Zawartość opakowania
Zakres dostawy obejmuje — w zależności od zakupionego produktu — stację bazową i/lub zestaw słuchawkowy  
z odpowiednimi komponentami.

Stacje bazowe i części składowe

IMPACT D 10 USB ML II
IMPACT D 30 USB ML

IMPACT D 10 Phone II
IMPACT D 30 Phone

EU/UK/US/AU

Zestaw słuchawkowy i części składowe

D 10 HS II D 30 HS

§§ Aby uzyskać instrukcje dotyczące bezpieczeństwa, należy zapoznać się z wytycznymi dotyczącymi 
bezpieczeństwa. 

i Listę akcesoriów można znaleźć na stronie produktu pod adresem www.eposaudio.com.
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Opis produktu

Opis stacji bazowej

Opis części przedniej

Dioda połączenia 
przychodzącego

Uchwyt magnetyczny  
ze stykami ładującymi

Dioda połączenia

Dioda ładowania
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Widok z tyłu — wersja telefonu

Mic. Volume Settings Mode
0

3 6

9
1

A
B
C2 3 4 5 6

Przełącznik ABC

Gniazdo DC IN

Gniazdo PC (USB)

Rząd 
przełączników 

DIP 1–6

Przycisk Set

Gniazdo telefoniczne

Regulacja 
głośności 
mikrofonu

Gniazdo słuchawki
Gniazdo ACC

Widok z tyłu — wersja USB

Ring Volume Settings
0

3 6

9
1 2 3 45 6

Głośnik

Gniazdo DC IN

Gniazdo PC (USB)

Rząd 
przełączników 

DIP 1–6

Przycisk Set

Regulacja 
głośności 
dzwonka
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Opis zestawu słuchawkowego

Opis D 10 HS II

Mikrofon

Pałąk nauszny, regulowany

Dioda zestawu 
słuchawkowegoPrzycisk 

połączenia

Przycisk audio

Styki ładujące

Komora akumulatora
Element słuchawkowy

Uchwyt na zestaw słuchawkowy

Nausznik

Pałąk nagłowny
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Opis D 30 HS

Pałąk nagłowny

Tabliczka

Dioda zestawu 
słuchawkowego

Komora akumulatora

Nausznik

Mikrofon / osłona

Przycisk połączenia

Przycisk audio

Styki ładujące
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Opis przycisków 

Funkcje Strona

Przycisk połączenia 
Ustanawia/rozłącza połączenie między zestawem 
słuchawkowym a stacją bazową

22

Odbieranie/zakończenie połączenia 22

5s Włączanie/wyłączanie zestawu słuchawkowego 32

Przycisk audio Regulacja głośności dzwonka i głośności 
sygnałów dźwiękowych lub dźwięku 

22

Wyciszanie mikrofonu/wyłączanie wyciszenia 
mikrofonu

24

5s

+ Przycisk połączenia: 
zmienia kierunek zwiększania/zmniejszania 
głośności przycisku audio

23

+ Przycisk połączenia: 
specjalny tryb parowania

33
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Opis diod

Opis diod stacji bazowej

Stacja bazowa Dioda Znaczenie

Dioda połączenia

3x

Aktywne połączenie z zestawem słuchawkowym

3x

Brak połączenia z zestawem słuchawkowym

3x

Zestaw słuchawkowy jest wyciszony

3x

Tryb gotowości, zestaw słuchawkowy znajduje się w zasięgu stacji 
bazowej, ale brak połączenia audio

Dioda połączenia 
przychodzącego 

3x

Połączenie przychodzące

Dioda stanu ładowania 

Miga segment 1 diody:  
Poziom naładowania akumulatora jest niski

Segmenty 1–4 świecą:  
Akumulator jest ładowany

Opis diod zestawu słuchawkowego
Zestaw słuchawkowy Dioda Znaczenie

3x

Zestaw słuchawkowy ładuje się w stacji bazowej

3x

Aktywne połączenie ze stacją bazową

3x Poziom naładowania akumulatora jest niski

3x

•	 Tryb gotowości lub zestaw słuchawkowy jest wyłączony

•	 Akumulator zestawu słuchawkowego jest w pełni 
naładowany

3x
•	 Specjalny tryb parowania

•	 Zmieniany jest kierunek zwiększania/zmniejszania 
głośności przycisku audio

•	 Parowanie dodatkowego zestawu słuchawkowego  
ze stacją bazową

•	 Połączenie konferencyjne
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Przygotowanie i podłączenie stacji bazowej

USB ML Phone

Przygotowanie stacji bazowej

click

	X Włożyć uchwyt do wgłębienia w stacji bazowej.

	X Umieścić stację bazową w odległości co najmniej 15 cm od telefonu stacjonarnego.

Podłączenie stacji bazowej do źródła zasilania

1 2

	X Podłączyć wtyczkę zasilacza do gniazda DC (prądu 
stałego), zaznaczonego na żółto. 

	X Podłączyć zasilacz do gniazdka ściennego.
Dioda połączenia zaświeci się na czerwono.

Odłączanie stacji bazowej od źródła zasilania
	X Jeżeli produkt nie będzie używany przez dłuższy czas, należy odłączyć zasilacz od gniazda ściennego.

kliknięcie

Telefon
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Podłączanie stacji bazowej do telefonu stacjonarnego
	X Sprawdź, która możliwość podłączenia jest najbardziej odpowiednia dla Twojego telefonu.

	X Postępuj zgodnie z instrukcjami w odpowiednim rozdziale.

Możliwości podłączenia

•	 Podłączanie do telefonu stacjonarnego bez gniazda zestawu słuchawkowego A
•	 Podłączanie do telefonu stacjonarnego z gniazdem słuchawkowym B
•	 Podłączanie do opcjonalnego mechanicznego podnośnika słuchawki C
•	 Podłączanie do opcjonalnego elektronicznego przełącznika widełkowego (EHS) D

Podłączanie stacji bazowej do telefonu stacjonarnego bez gniazda zestawu słuchawkowego

1

A
Mic. Volume Settings Mode

0

3 6

9
1

A
B
C2 3 45 6

PC

2

Mic. Volume Settings Mode
0

3 6

9
1

A
B
C2 3 45 6

PC

	X Odłączyć kabel słuchawki od telefonu i podłączyć 
go do gniazda słuchawki (zaznaczonego na szaro) 
znajdującego się na stacji bazowej.

	X Podłączyć kabel telefoniczny do gniazda słuchawki oraz 
do gniazda telefonicznego (oznaczonego na zielono) 
znajdującego się na stacji bazowej.

	X Użyć spiczastego przedmiotu, aby ustawić przełączniki 
DIP 1 i 2 we wskazanej pozycji.

Podłączanie stacji bazowej do telefonu stacjonarnego z gniazdem zestawu słuchawkowego

1

B
Mic. Volume Settings Mode

0

3 6

9
1

A
B
C2 3 45 6

PC

2

Mic. Volume Settings Mode
0

3 6

9
1

A
B
C2 3 45 6

0

3 6

9
1 2 3 45 6

	X Podłączyć kabel telefoniczny do gniazda słuchawki na 
telefonie oraz do gniazda telefonicznego (oznaczonego 
na zielono) znajdującego się na stacji bazowej.

	X Użyć spiczastego przedmiotu, aby ustawić przełączniki 
DIP 1 i 2 we wskazanej pozycji.
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Podłączanie stacji bazowej do opcjonalnego podnośnika słuchawki
Mechaniczny podnośnik słuchawki EPOS HSL 10 II to opcjonalne akcesorium dostępne u partnera EPOS. Podnośnik 
słuchawki pozwala odbierać połączenia, nawet gdy jest się poza biurkiem.

1

C

2
Mic. Volume Settings Mode

0

3 6

9
1

A
B
C2 3 45 6

PC

	X Podłączyć stację bazową do telefonu stacjonarnego 
zgodnie z opisem w rozdziale A.

	X Podłączyć podnośnik słuchawki do gniazda ACC 
znajdującego się na stacji bazowej.

	X Podłączyć podnośnik słuchawki do telefonu 
stacjonarnego. Aby uzyskać więcej informacji, zapoznać 
się z instrukcją obsługi podnośnika słuchawki HSL 10 II.

Podłączanie stacji bazowej do opcjonalnego elektronicznego przełącznika widełkowego (EHS)
Niezbędne kable połączeniowe EHS, a także kable przejściowe zgodne z normami producenta są dostępne u partnera 
EPOS. 

W celu uzyskania dalszych informacji na temat odpowiednich telefonów i kabli należy odwiedzić stronę www.eposaudio.
com/compatibility.  
Skrócone instrukcje obsługi są dostarczane z kablami lub można je znaleźć na stronie produktu na www.eposaudio.com.

1

D

Cisco
Alcatel

Polycom
Avaya
Snom

ShoreTel
Panasonic

Mic. Volume Settings Mode
0

3 6

9
1

A
B
C2 3 45 6

PC

2

Mic. Volume Settings Mode
0

3 6

9
1

A
B
C2 3 45 6

0

3 6

9
1 2 3 45 6

	X Podłączyć stację bazową do telefonu stacjonarnego, jak 
wskazano w instrukcji obsługi kabla.

	X Użyć spiczastego przedmiotu (np. długopisu), aby 
ustawić przełącznik DIP w pozycji pokazanej w skróconej 
instrukcji obsługi kabla.
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Podłączanie stacji bazowej do komputera

Ring Volume Settings
0

3 6

9
1 2 3 45 6

	X Podłączyć kabel USB do gniazda PC (oznaczonego na pomarańczowo) znajdującego się na stacji bazowej oraz do 
gniazda USB komputera.
System operacyjny wykrywa urządzenie audio USB i instaluje niezbędne sterowniki.

Instalowanie oprogramowania EPOS
Oprogramowanie EPOS wnosi wartość dodaną do produktów EPOS. EPOS Connect umożliwia łatwą konfigurację  
i aktualizację serii IMPACT D.

www.eposaudio.com/connect

xEPOS Connect

	X Pobierz oprogramowanie z 
www.eposaudio.com/connect. 

	X Zainstaluj oprogramowanie. 
Do zainstalowania oprogramowania potrzebne są 
uprawnienia administratora na komputerze. W razie 
potrzeby należy skontaktować się z działem IT.

Aby wykonywać połączenia za pośrednictwem komputera: 

	X Zainstalować telefon programowy (oprogramowanie 
VoIP), takie jak Skype dla firm lub poprosić 
administratora o wsparcie.

Ładowanie zestawu słuchawkowego
	X Przed pierwszym użyciem należy ładować akumulator przez co najmniej 20 minut bez przerwy.  
Pełny proces ładowania zajmuje około 60 minut.

100%

100%

50%

1 h

20 min

	X Umieścić zestaw słuchawkowy w uchwycie 
magnetycznym stacji bazowej.

Dioda zestawu słuchawkowego świeci na niebiesko,  
a akumulator jest ładowany (patrz strona 31).

Podczas pierwszego ładowania może minąć do 5 minut, aż dioda zestawu słuchawkowego zaświeci się na niebiesko.

20 min

1 godz.
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Indywidualna regulacja zestawu słuchawkowego

Używanie zestawu słuchawkowego D 10 HS II z pałąkiem nausznym

1 2

	X Jeżeli to konieczne, należy zmienić stronę po której  
jest noszony.

	X Wstępnie uformować pałąk nauszny, lekko go zginając.

3 4

	X Założyć pałąk na ucho. 	X Zgiąć elastyczny pałąk nauszny tak, aby zestaw 
słuchawkowy był umieszczony wygodnie i stabilnie  
na uchu.
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Używanie zestawu słuchawkowego D 10 HS II z pałąkiem nagłownym

1 2

click

	X Zdjąć pałąk nauszny, ostrożnie pociągając go w górę. 	X Podłączyć zestaw słuchawkowy do uchwytu zestawu 
słuchawkowego na pałąku nagłownym.

3

	X Wyregulować zestaw słuchawkowy tak, aby nausznik spoczywał wygodnie na prawym lub lewym uchu.

kliknięcie
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Regulacja i noszenie zestawu słuchawkowego D 30 HS

1 2

2-3 cm

	X Obrócić wysięgnik mikrofonu. 	X Ustawić zestaw słuchawkowy tak, aby mikrofon znajdował 
się w odległości około 2 cm (0,8”) od kącika ust.

3

	X Wyregulować zestaw słuchawkowy tak, aby nauszniki 
spoczywały wygodnie na uszach.
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Konfiguracja zestawu słuchawkowego

Regulacja zestawu słuchawkowego za pomocą przełączników DIP
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dodatkowe
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	X Użyć spiczastego przedmiotu (np. długopisu), aby ustawić przełączniki DIP w pożądanej pozycji.

Konfigurowanie podnośnika/widełek słuchawki — przełączniki DIP 1 i 2

Pozycja przełącznika Funkcja

Obsługa ręczna 
Podnoszenie/odkładanie słuchawki ręcznie lub za pomocą podnośnika słuchawki HSL 10 II.

Elektroniczny przełącznik widełkowy (standard DSHSG) � 
Sterowanie połączeniem przez zestaw słuchawkowy.  
W celu szybszego nawiązania połączenia patrz „Szybkie połączenie”.

Elektroniczny przełącznik widełkowy (standard MSH) � 
Sterowanie połączeniem za pośrednictwem zestawu słuchawkowego.

Szybkie połączenie do standardu DHSG i podnośnika słuchawki HSL 10 II 
Zalecane dla osób często dzwoniących.  
Krótsza żywotność akumulatora.  
Szybkie połączenie bez opóźnień dzięki ukrytemu połączeniu ze stacją bazową.
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Regulacja dzwonka stacji bazowej — przełączniki DIP 1 i 2

Pozycja przełącznika Funkcja

Dzwonek jest wyłączony

Dzwonek 1 jest aktywny

Dzwonek 2 jest aktywny

Dzwonek 3 jest aktywny

Regulacja zasięgu radia — przełącznik DIP 3
W przypadku gdy wiele systemów DECT pracuje w zamkniętej przestrzeni, mogą wystąpić zakłócenia. Wtedy należy 
zmienić zasięg radiowy.

10 m

Pozycja przełącznika Funkcja

Standardowy zasięg radiowy

Ograniczony zasięg radiowy � 
Należy użyć tego ustawienia, aby uniknąć zakłóceń z innymi systemami DECT 
Zasięg ok. 10 m w pomieszczeniu
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Automatyczne nawiązanie połączenia bezprzewodowego między zestawem słuchawkowym a stacją bazową — 
przełącznik DIP 4

Pozycja przełącznika Funkcja

Ręczne ustanawianie połączenia � 
Podczas zdejmowania zestawu słuchawkowego ze stacji bazowej należy ręcznie nawiązać 
połączenie bezprzewodowe między zestawem słuchawkowym a stacją bazową.

Automatyczne nawiązywanie połączenia 
Po zdjęciu zestawu słuchawkowego ze stacji bazowej połączenie bezprzewodowe zostaje 
automatycznie ustanowione pomiędzy zestawem słuchawkowym a stacją bazową. 

Przełączanie między transmisją szerokopasmową i wąskopasmową — przełącznik DIP 5

Pozycja przełącznika Funkcja

Szerokopasmowa transmisja audio 
Automatyczna regulacja częstotliwości połączeń szerokopasmowych i wąskopasmowych. 
Szerokopasmowa transmisja audio jest np. obsługiwana przez Skype i zapewnia wysoką  
jakość mowy.

Żywotność akumulatora: 8 godzin 

Wąskopasmowa transmisja audio 
Żywotność akumulatora: 12 godzin

Tryb wąskopasmowy Tryb szerokopasmowy
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Ograniczanie głośności — przełącznik DIP 6

Pozycja przełącznika Funkcja

Ograniczenie standardowe

Ograniczona głośność (w zależności od kraju)

•	 Wersja AU: zgodnie z dyrektywą AS/ACIF G616:2006

•	 Wersja UE i USA: zgodnie z dyrektywą 2003/10/WE
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Regulacja sygnału audio za pomocą sygnału wybierania

1 2

click

	X Założyć zestaw słuchawkowy. 	X Nacisnąć przycisk połączenia na zestawie 
słuchawkowym. 
Dioda połączenia na stacji bazowej świeci na niebiesko.

3 4

Mic. Volume Settings Mode
0

3 6

9
1

A
B
C2 3 45 6

	X Podnieść słuchawkę. 
Będzie słyszalny sygnał wybierania.

	X Ustawić przełącznik ABC w pozycji A, B lubC, aby 
usłyszeć czysty sygnał wybierania w zestawie 
słuchawkowym.

Regulacja głośności transmisji

Regulacja głośności mikrofonu transmisji połączeń
Domyślnie regulacja głośności mikrofonu jest ustawiona na 4. Takie ustawienie jest odpowiednie dla większości telefonów.

1 2

Mic. Volume Settings Mode
0

3 6

9
1

A
B
C2 3 45 6

Mic. Volume

	X Zadzwonić do kogoś, kto pomoże znaleźć właściwe 
ustawienie czułości dla twojego mikrofonu  
(patrz strona 17).

	X Przekręcić regulator głośności mikrofonu, tak, aby 
rozmówca słyszał dźwięk na dogodnym poziomie.

Regulacja głośności mikrofonu transmisji USB
	X Aktywować tę funkcję, aby móc optymalnie korzystać z mikrofonu i za pośrednictwem systemu operacyjnego.

	X Dostosować czułość mikrofonu, aby druga strona mogła usłyszeć dźwięk na dogodnym poziomie  
(patrz „Pomoc” w systemie operacyjnym).

kliknięcie

Głośność mikr.
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Regulacja głośności dzwonka

Regulacja głośności dzwonka zestawu słuchawkowego i głośności sygnałów dźwiękowych 

1 2

	X Należy upewnić się, że zestaw słuchawkowy jest w 
trybie gotowości (dioda połączenia na stacji bazowej 
jest wyłączona). W razie potrzeby nacisnąć przycisk 
połączenia na zestawie słuchawkowym.

	X Aby wyregulować głośność, przesunąć przycisk audio, 
jak pokazano na rysunku. Po osiągnięciu minimalnej 
lub maksymalnej głośności w zestawie słuchawkowym 
rozlegnie się podwójny sygnał dźwiękowy.

Regulacja głośności dzwonka stacji bazowej

Ring Volume Settings
0

3 6

9
1 2 3 45 6

Ring Volume

	X Obrócić regulator głośności, aby zmniejszyć lub 
zwiększyć głośność dzwonka.

Regulacja automatycznej transmisji dźwięku „Auto audio”
Gdy funkcja „Auto audio” jest włączona oraz w przypadku połączenia USB — sygnały dźwiękowe, np. z Windows® Media 
Player® lub iTunes®, są automatycznie przesyłane do zestawu słuchawkowego.

Po odebraniu połączenia transmisja dźwięku zostaje przerwana i słychać na przykład dźwięk dzwonka. Funkcja „Auto 
audio” jest aktywowana domyślnie.

0

3 6

9
1 2 3 45 6

0

3 6

9
1 2 3 45 6

5s

Włączanie funkcji „Auto audio”
	X Użyć spiczastego przedmiotu, aby nacisnąć przycisk  
Set przez ok. 5 sekund. 
Dioda połączenia będzie kilka razy szybko migać  
na niebiesko.

Wyłączanie funkcji „Auto audio”
	X Użyć spiczastego przedmiotu, aby nacisnąć przycisk  
Set przez ok. 5 sekund. 
Dioda połączenia będzie kilka razy migać szybko  
na czerwono.

Głośność dzwonka
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Nawiązywanie połączeń za pomocą zestawu słuchawkowego

Regulacja głośności

   UWAGA
             Możliwość uszkodzenia słuchu z powodu wysokiej głośności!

Słuchanie przy wysokim poziomie głośności przez długi czas może prowadzić do trwałych uszkodzeń słuchu.

	X Przed założeniem zestawu słuchawkowego należy ustawić głośność na niski poziom.

	X Nie należy ciągle narażać się na wysokie głośności.

Dostosowywanie głośności sygnału dźwiękowego
Głośność sygnału dźwiękowego można regulować za pomocą sygnału wybierania lub podczas rozmowy.

	X Upewnić się, że połączenie między zestawem 
słuchawkowym a stacją bazową jest nawiązane (dioda 
połączenia na stacji bazowej świeci się na niebiesko).  
W razie potrzeby nacisnąć przycisk połączenia na 
zestawie słuchawkowym.

	X Aby wyregulować głośność, przesunąć przycisk audio, 
jak pokazano na rysunku.  
Po osiągnięciu minimalnej lub maksymalnej głośności  
w zestawie słuchawkowym rozlegnie się podwójny 
sygnał dźwiękowy.
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Zmiana kierunku funkcji zwiększania/zmniejszania głośności

1 2
5s

	X Na przycisku audio sprawdzić, do którego kierunku 
przypisano „zmniejszenie głośności”.

	X Jednocześnie nacisnąć i przytrzymać przycisk 
połączenia i przycisk audio przez 5 sekund.
Dioda zestawu słuchawkowego miga naprzemiennie  
na niebiesko/czerwono.

3

5s

4

	X Nacisnąć przycisk audio w kierunku „zmniejszania 
głośności”, aż zgaśnie dioda zestawu słuchawkowego. 

Kierunek zwiększania/zmniejszania głośności przycisku 
audio został zmieniony. Zestaw słuchawkowy przełącza  
się w tryb gotowości.
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Wyciszanie mikrofonu zestawu słuchawkowego

	X Nacisnąć przycisk audio.
Mikrofon jest wyciszony. Gdy mikrofon jest wyciszony, dioda połączenia na stacji bazowej miga na czerwono.

Usuwanie wyciszenie mikrofonu zestawu słuchawkowego
	X Nacisnąć przycisk audio.
W zestawie słuchawkowym słyszalny będzie sygnał dźwiękowy. Wyciszenie zostanie anulowane, a dioda połączenia na 
stacji bazowej zaświeci się na niebiesko.

W przypadku opuszczenia zakresu DECT

W zwykłych budynkach biurowych zasięg między zestawem 
słuchawkowym a stacją bazową wynosi do 55 m. 

Jeśli w trakcie połączenia jakość dźwięku ulegnie 
pogorszeniu lub połączenie zostanie całkowicie przerwane, 
w zestawie słuchawkowym słychać malejącą sekwencję 
sygnałów dźwiękowych. Dioda połączenia na stacji bazowej 
zaświeci się na czerwono.

	X W ciągu 60 sekund należy ponownie wejść w zakres 
DECT stacji bazowej.
W zestawie słuchawkowym rozlegnie się dźwięk 
dzwonka.

	X Nacisnąć przycisk połączenia na zestawie 
słuchawkowym, aby wznowić połączenie.
Jeżeli telefon programowy obsługuje kontrolę połączeń, 
połączenie zostanie automatycznie zakończone  
60 sekund po opuszczeniu zasięgu DECT.
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Połączenie przez telefon stacjonarny przy użyciu zestawu słuchawkowego
Ustanawianie/kończenie połączenia bezprzewodowego
Jeśli zestaw słuchawkowy ma być używany do przyjmowania, nawiązywania lub kończenia połączeń, należy utworzyć 
bezprzewodowe połączenie między zestawem słuchawkowym i stacją bazową. Można wybrać ręczne lub automatyczne 
nawiązanie połączenia (patrz „Automatyczne połączenie” na stronie 18):

click

	X Nacisnąć przycisk połączenia na zestawie słuchawkowym. 
	– Połączenie zostało ustanowione. Dioda połączenia na stacji bazowej świeci się na niebiesko, a dioda zestawu 

słuchawkowego miga powoli na niebiesko. LUB
	– Połączenie jest rozłączone. Dioda połączenia na stacji bazowej i dioda zestawu słuchawkowego gasną. Zestaw 

słuchawkowy jest w trybie gotowości.

i Jeśli telefon ma wbudowany elektroniczny przełącznik widełkowy obsługujący standard MSH, można usunąć połączenie 
bezprzewodowe między zestawem słuchawkowym a stacją bazową, umieszczając zestaw słuchawkowy w stacji bazowej.

Zarządzanie połączeniami bez korzystania z funkcji kontroli połączeń

Odbieranie połączeń: Słychać dzwonek telefonu stacjonarnego.

click

 
	X Nacisnąć przycisk połączenia na zestawie słuchawkowym. 
	X Podnieść słuchawkę lub nacisnąć przycisk akceptacji połączenia na telefonie stacjonarnym.

Wykonywanie połączeń: 

click

	X Nacisnąć przycisk połączenia na zestawie słuchawkowym, aby nawiązać połączenie między stacją bazową a zestawem 
słuchawkowym. 

	X Podnieść słuchawkę i wybrać żądany numer. Połączenie telefoniczne zostało nawiązane.

Kończenie połączeń: 

	X Odłożyć słuchawkę lub nacisnąć przycisk zakończenia połączenia na telefonie stacjonarnym.

kliknięcie

kliknięcie

kliknięcie
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Zarządzanie połączeniami za pomocą funkcji kontroli połączeń (EHS, HSL 10 II)

Odbieranie połączeń: Słychać dzwonek w słuchawce. 

click

	X Nacisnąć przycisk połączenia na zestawie słuchawkowym, aby odebrać połączenie. 
Podnośnik słuchawki/elektroniczny przełącznik widełkowy podnosi słuchawkę.

Wykonywanie połączeń: 

click

	X Wybrać żądany numer. 

	X Nacisnąć przycisk połączenia na zestawie słuchawkowym, aby nawiązać połączenie między stacją bazową a zestawem 
słuchawkowym.
Połączenie telefoniczne jest nawiązywane automatycznie.

Kończenie połączeń: 

	X Nacisnąć przycisk połączenia. Gdy druga strona rozłączy się, telefon i zestaw słuchawkowy staną się automatycznie 
gotowe do odebrania następnego połączenia.

Osoby często dzwoniące, korzystające z elektronicznego przełącznika widełkowego z funkcją DHSG powinny aktywować 
funkcję szybkiego połączenia (patrz strona 16).

Szybkie połączenie do standardu DHSG i podnośnika słuchawki HSL 10 II 
Zalecane dla osób często dzwoniących.  
Krótsza żywotność akumulatora.  
Szybkie połączenie bez opóźnień dzięki ukrytemu połączeniu ze stacją bazową.

Przełączanie połączenia między zestawem słuchawkowym a telefonem stacjonarnym
	X Nacisnąć przycisk połączenia na zestawie słuchawkowym, aby przełączać się między zestawem słuchawkowym i 
słuchawką telefonu stacjonarnego podczas trwającego połączenia.

i W przypadku telefonu stacjonarnego z podnośnikiem słuchawki/elektronicznym przełącznikiem widełkowym 
przełączanie to można wykonać tylko na telefonie stacjonarnym.

kliknięcie

kliknięcie
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Połączenie przez komputer przy użyciu zestawu słuchawkowego

Ustanawianie/kończenie połączenia bezprzewodowego
Jeśli zestaw słuchawkowy ma być używany do przyjmowania, nawiązywania lub kończenia połączeń, należy utworzyć 
bezprzewodowe połączenie między zestawem słuchawkowym i stacją bazową. Można wybrać ręczne lub automatyczne 
nawiązanie połączenia (patrz „Automatyczne połączenie” na stronie 18):

click

	X Nacisnąć przycisk połączenia na zestawie słuchawkowym. 
	– Połączenie zostało ustanowione. Dioda połączenia na stacji bazowej świeci się na niebiesko, a dioda zestawu 

słuchawkowego miga powoli na niebiesko. LUB
	– Połączenie jest rozłączone. Dioda połączenia na stacji bazowej i dioda zestawu słuchawkowego gasną.  

Zestaw słuchawkowy jest w trybie gotowości.

Zarządzanie połączeniami przez telefon programowy

Odbieranie połączeń: Telefon programowy sygnalizuje odbierane połączenie. Słychać dzwonek w słuchawce. 

click

	X Kliknąć opcję „Akceptuj połączenie” na telefonie programowym.

Wykonywanie połączeń: 

clickclick

	X Nacisnąć przycisk połączenia na zestawie słuchawkowym, aby nawiązać połączenie między stacją bazową a zestawem 
słuchawkowym. Jeśli funkcja „Auto audio” jest włączona, ten krok nie jest konieczny (patrz strona 21). 

	X Rozpocząć połączenie za pomocą telefonu programowego.

Kończenie połączeń: 

click

	X Zakończyć połączenie za pomocą telefonu programowego.

kliknięcie

kliknięcie

kliknięciekliknięcie

kliknięcie
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Zarządzanie połączeniami za pomocą funkcji kontroli połączeń „EPOS Connect”

Odbieranie połączeń: Telefon programowy sygnalizuje odbierane połączenie. Słychać dzwonek w słuchawce. 

click

	X Nacisnąć przycisk połączenia na zestawie słuchawkowym, aby odebrać połączenie.

Wykonywanie połączeń: 

click click

	X Rozpocząć połączenie za pomocą telefonu programowego. Sygnał audio zostanie automatycznie przesłany do zestawu 
słuchawkowego.

Kończenie połączeń: 

click

	X Nacisnąć przycisk połączenia. Gdy druga strona rozłączy się, telefon programowy i zestaw słuchawkowy staną się 
automatycznie gotowe do odebrania następnego połączenia.

kliknięcie

kliknięcie

kliknięcie

kliknięcie
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Konfigurowanie połączenia konferencyjnego 
Zestaw słuchawkowy umożliwia nawiązywanie 
połączeń konferencyjnych z maksymalnie 4 zestawami 
słuchawkowymi serii D. 

Pierwszy sparowany zestaw słuchawkowy (master) służy 
do sterowania nawiązaniem połączenia i zakończeniem 
rozmowy.

Parowanie zestawu słuchawkowego MASTER ze stacją bazową
Dioda połączenia na stacji bazowej jest wyłączona (zestaw słuchawkowy jest odłączony) lub świeci się na czerwono (brak 
sparowanego zestawu słuchawkowego).

1

3x

2

click

	X Umieścić zestaw słuchawkowy master w stacji bazowej.
Dioda zestawu słuchawkowego miga naprzemiennie 
na niebiesko i czerwono, dopóki nie zostanie 
nawiązane połączenie ze stacją bazową. Dioda zestawu 
słuchawkowego miga 3 razy na niebiesko. 

	X Wyjąć zestaw słuchawkowy ze stacji bazowej i nacisnąć 
przycisk połączenia, aby połączyć zestaw słuchawkowy 
ze stacją bazową. 
Dioda połączenia na stacji bazowej świeci na niebiesko.

Dodawanie zestawu słuchawkowego GUEST do połączenia konferencyjnego

3

3x

4

MASTER

15s

	X Nacisnąć i przytrzymać przycisk audio, umieszczając 
zestaw słuchawkowy guest w stacji bazowej zestawu 
słuchawkowego master.
Dioda zestawu słuchawkowego miga naprzemiennie 
na niebiesko i czerwono, dopóki nie zostanie 
nawiązane połączenie ze stacją bazową. Dioda zestawu 
słuchawkowego miga 3 razy na niebiesko.

	X Wyjąć zestaw słuchawkowy guest ze stacji bazowej.  
W zestawie słuchawkowym master słyszalny będzie 
sygnał dźwiękowy.

	X Aby dodać zestaw słuchawkowy guest do połączenia 
konferencyjnego, należy przez 15 sekund naciskać 
przycisk połączenia na zestawie słuchawkowym master.

	X Powtórzyć tę procedurę, aby dodać dodatkowe zestawy 
słuchawkowe dla gości do połączenia konferencyjnego.

kliknięcie
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5 6

Wykonywanie połączenia
	X Zadzwonić do innej osoby. 
Dioda połączenia na stacji bazowej miga na niebiesko.

Usunięcie zestawu słuchawkowego guest z połączenia 
konferencyjnego

	X Nacisnąć przycisk połączenia na zestawie 
słuchawkowym guest. Zestaw słuchawkowy guest 
zostanie usunięty z połączenia konferencyjnego.

Kończenie połączenia konferencyjnego
	X Umieścić zestaw słuchawkowy master w uchwycie 
magnetycznym stacji bazowej, aby zakończyć 
połączenie konferencyjne i usunąć zestawy 
słuchawkowe guest z połączenia konferencyjnego.

i
Łatwe parowanie 
Aby następnie móc użyć zestawu słuchawkowego guest z innymi stacjami bazowymi, należy umieścić zestawy 
słuchawkowe guest w innych stacjach bazowych. Dioda zestawu słuchawkowego miga naprzemiennie na 
niebiesko i czerwono, dopóki nie zostanie nawiązane połączenie. 
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Ładowanie zestawu słuchawkowego i jego przechowywanie

Ładowanie zestawu słuchawkowego
Należy zawsze umieszczać zestaw słuchawkowy na stacji bazowej, aby zapewnić jego pełne naładowanie, kiedy jest to 
konieczne. Inteligentna technologia ładowania akumulatora zapobiega jego przeładowaniu.

100%

100%

50%

1 h

20 min

	X Umieścić zestaw słuchawkowy w uchwycie 
magnetycznym stacji bazowej.

Dioda zestawu słuchawkowego świeci na niebiesko,  
a akumulator jest ładowany. Dioda stanu ładowania  
na stacji bazowej informuje o stanie naładowania.

Segment diod Wymagany czas ładowania
Odpowiada czasowi rozmów

Tryb szerokopasmowy Tryb wąskopasmowy

ok. 10 minut ok. 2 godzin ok. 3 godzin

ok. 20 minut ok. 4 godzin ok. 6 godzin

ok. 40 minut ok. 6 godzin ok. 9 godzin

ok. 60 minut ok. 8 godzin ok. 12 godzin

Krótko przed rozładowaniem się akumulatora tylko jeden segment diod świeci się słabo. Dioda zestawu słuchawkowego 
miga na czerwono i słychać trzy sygnały dźwiękowe. Pozostało kilka minut rezerwy akumulatora. Gdy akumulator jest 
rozładowany, zestaw słuchawkowy automatycznie się wyłącza.

i Jeśli zestaw słuchawkowy znajduje się poza zasięgiem stacji bazowej, wyłączy się po 30 minutach, aby 
oszczędzać energię akumulatora.

20 min

1 godz.
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Ładowanie zestawu słuchawkowego za pomocą opcjonalnej ładowarki zestawu 
słuchawkowego CH 10
Ładowarka zestawu słuchawkowego CH 10 to opcjonalne akcesorium dostępne u partnera EPOS. CH 10 umożliwia ładowanie 
dodatkowych zestawów słuchawkowych z serii D, np. do współdzielenia tej samej stacji bazowej podczas pracy w trybie 
zmianowym. Kilka ładowarek CH 10 w połączeniu z MCH 7 pozwala na jednoczesne ładowanie do 7 zestawów słuchawkowych.

	X Więcej informacji można znaleźć w skróconej instrukcji obsługi dla CH 10 lub MCH 7.

MCH 7

Wyłączanie zestawu słuchawkowego podczas długiego nieużywania
Można wyłączyć system zestawu słuchawkowego lub zestaw słuchawkowy, gdy nie są używane przez dłuższy czas  
(np. podczas urlopu).

Wyłączanie systemu zestawu słuchawkowego

click

3x

5s

	X Odłączyć stację bazową od źródła zasilania. 
Stacja bazowa wyłącza się natychmiast, zestaw 
słuchawkowy wyłącza się około 30 minut później. 

	X Nacisnąć i przytrzymać przycisk połączenia przez  
5 sekund, aby natychmiast wyłączyć zestaw słuchawkowy. 
Dioda zestawu słuchawkowego miga 3 razy na czerwono, zestaw 
słuchawkowy jest całkowicie wyłączony. Dioda połączenia na 
stacji bazowej zaświeci się na czerwono po krótkim czasie,  
a dioda stanu ładowania na stacji bazowej zgaśnie.

Włączanie zestawu słuchawkowego i parowanie elementów
	X Podłączyć zasilacz do gniazdka ściennego. Stacja bazowa jest włączona.
	X Umieścić zestaw słuchawkowy w uchwycie magnetycznym stacji bazowej. Dioda zestawu słuchawkowego miga 3 razy 
na niebiesko, a następnie świeci na niebiesko. Stacja bazowa i zestaw słuchawkowy są sparowane.

kliknięcie
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Dzielenie się miejscem pracy
Słuchawki i stacje bazowe serii IMPACT D są ze sobą kompatybilne. W przypadku udostępniania miejsca pracy można 
użyć jednej stacji bazowej z różnymi zestawami słuchawkowymi. Ostatni zestaw słuchawkowy sparowany ze stacją bazową 
może być nadal używany bezpośrednio.

Erik

Tina
3x

	X Umieścić zestaw słuchawkowy, który ma zostać użyty,  
w uchwycie magnetycznym stacji bazowej. 
Dioda zestawu słuchawkowego miga naprzemiennie na 
niebiesko i czerwono, dopóki zestaw słuchawkowy nie 
zostanie pomyślnie sparowany ze stacją bazową. Dioda 
zestawu słuchawkowego miga 3 razy na niebiesko,  
a następnie gaśnie. Teraz można użyć nowo 
sparowanego zestawu słuchawkowego.

Jeśli parowanie nie powiedzie się, dioda połączenia na 
stacji bazowej zaświeci się na czerwono lub zgaśnie. 
Powtórzyć procedurę.

Używanie zestawu słuchawkowego ze stacją bazową innej firmy (telefon DECT-GAP)

5s

	X Umieścić zestaw słuchawkowy w maksymalnej odległości 
1 m od stacji bazowej innej firmy.

	X Jednocześnie nacisnąć i przytrzymać przez 5 sekund 
przycisk połączenia zestawu słuchawkowego i przycisk 
audio.
Zestaw słuchawkowy przełącza się w specjalny tryb 
parowania, a dioda zestawu słuchawkowego miga 
naprzemiennie na niebiesko i czerwono. 

	X Ustawić stację bazową innej firmy na specjalny tryb 
parowania (patrz instrukcja obsługi stacji bazowej 
innej firmy). Domyślny kod zestawu słuchawkowego to 
„0000”.
Zestaw słuchawkowy paruje się ze stacją bazową innej 
firmy. Jeżeli parowanie powiedzie się, dioda zestawu 
słuchawkowego zgaśnie.

Jeżeli parowanie nie powiedzie się w ciągu 60 sekund, zestaw słuchawkowy przełączy się z powrotem w tryb gotowości.

Ponowne parowanie zestawu słuchawkowego ze stacją bazową serii D
	X Jednocześnie nacisnąć i przytrzymać przez 5 sekund przycisk połączenia zestawu słuchawkowego i przycisk audio.
Zestaw słuchawkowy przełącza się w specjalny tryb parowania, a dioda zestawu słuchawkowego miga naprzemiennie 
na niebiesko i czerwono.

	X Umieścić zestaw słuchawkowy w uchwycie magnetycznym stacji bazowej. Dioda zestawu słuchawkowego miga 3 razy 
na niebiesko, a następnie świeci na niebiesko. Stacja bazowa i zestaw słuchawkowy są sparowane.
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Czyszczenie i konserwacja zestawu słuchawkowego

UWAGA
Ciecze mogą uszkodzić elektronikę produktu!

Ciecze dostające się do wnętrza obudowy urządzenia mogą spowodować zwarcie i uszkodzić elektronikę.

	X Ciecze należy trzymać z dala od produktu.

	X Nie wolno używać żadnych środków czyszczących ani rozpuszczalników.

	X Przed czyszczeniem odłączyć stację bazową od źródła 
zasilania.

	X Do czyszczenia produktu należy używać wyłącznie 
suchej i miękkiej ściereczki.

D 30 HSD 10 HS II

	X Od czasu do czasu wyczyścić styki ładowania stacji bazowej i styki zestawu słuchawkowego np. za pomocą wacika.
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Wymiana nauszników
Ze względów higienicznych od czasu do czasu należy wymieniać nauszniki. Zapasowe nauszniki są dostępne u partnera 
EPOS.

Zestaw słuchawkowy D 10 HS II

A

B

	X Ostrożnie zdjąć nausznik z muszli słuchawkowej. 

	X Upewnić się, że pierścień mocujący nausznik jest 
również usunięty z muszli słuchawkowej.

	X Naciągnąć kołnierz B nausznika na wycięcie A pałąka na 
głowę.

	X Obrócić nausznik w kierunku przeciwnym do ruchu 
wskazówek zegara nad wycięciem, aż kołnierz całkowicie 
otoczy muszlę.

Zestaw słuchawkowy D 30 HS

	X Ostrożnie zdjąć nauszniki z muszli słuchawkowych. 	X Założyć nowe nauszniki na muszle słuchawkowe, mocno 
je dociskając.
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Wymiana akumulatora zestawu słuchawkowego

  UWAGA
            Niebezpieczeństwo uszkodzenia produktu!

W skrajnych przypadkach nadużywanie lub niewłaściwe używanie akumulatorów lub nieoryginalnych akumulatorów EPOS 
może prowadzić do wybuchu, pożaru, wytwarzania ciepła lub dymu/gazu.

	X Należy używać wyłącznie oryginalnych akumulatorów zapasowych EPOS. Zapasowe akumulatory są dostępne  
u partnera EPOS. 

UWAGA
Uszkodzenie produktu z powodu nieprawidłowej obsługi

Jeśli komora akumulatora zostanie otwarta zbyt gwałtownie, przewody mogą ulec splątaniu lub uszkodzeniu.

	X Ostrożnie otworzyć komorę akumulatora i poluzować wtyczkę akumulatora.

Zestaw słuchawkowy D 10 HS II

1 2

	X Zdjąć zaczep na ucho lub pałąk na głowę (patrz strona 
13) i otworzyć komorę akumulatora.

	X Ostrożnie przesunąć pokrywę komory akumulatora  
w kierunku wskazanym przez strzałkę aż do napotkania 
lekkiego oporu.

	X Wyjąć akumulator i ostrożnie poluzować wtyczkę 
akumulatora.

3 4

click

	X Włożyć wtyczkę nowego akumulatora do gniazda. 
Zwrócić uwagę na prawidłową orientację wtyczki.

	X Zamknąć komorę akumulatora.

kliknięcie
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Zestaw słuchawkowy D 30 HS

1 2

	X Ostrożnie zdjąć nausznik z muszli, w której znajduje się 
komora akumulatora.

	X Otworzyć komorę akumulatora.

3 4

	X Wyjąć akumulator i ostrożnie poluzować wtyczkę 
akumulatora.

	X Włożyć wtyczkę nowego akumulatora do gniazda. 
Zwrócić uwagę na prawidłową orientację wtyczki.

5
click

6

	X Założyć z powrotem pokrywę komory akumulatora. 	X Założyć nowy nausznik na muszlę słuchawkową, mocno 
go naciskając.

kliknięcie
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W przypadku problemów...

Problem Możliwa przyczyna Rozwiązanie Strona

Zestaw słuchawkowy 
jest umieszczony w stacji 
bazowej, ale dioda stanu 
ładowania jest wyłączona

Stacja bazowa nie jest podłączona do 
źródła zasilania

	X Podłączyć stację bazową do źródła 
zasilania.

9

Akumulator jest bardzo mocno 
rozładowany

	X Poczekać kilka minut, aż zaświeci się dioda 
stanu ładowania.

31

Aby szybko naładować zestaw słuchawkowy: 
	X Krótko nacisnąć przycisk Set z tyłu stacji 
bazowej.

–

Połączenie między 
zestawem słuchawkowym 
a stacją bazową nie może 
zostać ustanowione

Zestaw słuchawkowy nie jest 
sparowany ze stacją bazową — dioda 
świeci się na czerwono

	X Umieścić zestaw słuchawkowy w stacji 
bazowej.

31

Stacja bazowa jest podłączana tylko 
za pomocą kabla USB

	X Podłączyć stację bazową do źródła 
zasilania.

9

Nieprawidłowe połączenie 
radiowe między zestawem 
słuchawkowym a stacją 
bazową

Zasięg nadawania został przekroczony 	X Zmniejszyć odległość między zestawem 
słuchawkowym a stacją bazową.

–

	X Dostosować zasięg radiowy. 17

Zakłócenia i utrata 
połączenia

Mikrofon ociera się o policzek lub 
brodę

	X Ustawić zestaw słuchawkowy tak, aby 
mikrofon znajdował się w odległości około 
2–3 cm (0,8–1,2”) od kącika ust.

13

Zbyt wiele systemów DECT w zasięgu 
fal radiowych

	X Zmniejszyć zasięg radiowy. 17

	X Ustawić stację bazową na transmisję 
wąskopasmową.

18

Odległość między stacją bazową  
a telefonem stacjonarnym jest tak 
mała, że występują zakłócenia

	X Zwiększyć odległość między stacją bazową 
a telefonem stacjonarnym.

–

Akumulator zestawu 
słuchawkowego nie może 
zostać naładowany

Styki ładowania zestawu 
słuchawkowego lub stacji bazowej są 
zabrudzone

	X Wyczyścić styki ładowania w zestawie 
słuchawkowym i stacji bazowej.

34

Akumulator jest uszkodzony/ zużyty 	X Wymienić uszkodzony akumulator na nowy. 36

Zestaw słuchawkowy nie został 
prawidłowo umieszczony w stacji 
bazowej

	X Sprawdzić, czy zestaw słuchawkowy został 
prawidłowo umieszczony w uchwycie 
magnetycznym.

31

Dźwięk z telefonu 
stacjonarnego jest 
zniekształcony i zakłócony

Stacja bazowa nie jest dopasowana 
do telefonu stacjonarnego

	X Użyć przełącznika ABC, aby dopasować 
stację bazową do telefonu stacjonarnego.

20

Nie słychać sygnału 
dźwiękowego w zestawie 
słuchawkowym

Głośność jest zmniejszana, gdy 
zestaw słuchawkowy jest w trybie 
bezczynności.

	X Zwiększyć głośność, gdy nie ma połączenia. 20

Czas rozmów jest skrócony Stary akumulator 	X Wymienić akumulator na nowy. 36

Duża odległość między stacją bazową 
a zestawem słuchawkowym

	X Zmniejszyć odległość, jeśli to możliwe. 
Większe odległości wymagają wyższej 
mocy nadawania i skrócenia czasu rozmów.

–

Wiele systemów DECT na tym samym 
obszarze

	X Wyłączyć systemy DECT, które nie są 
potrzebne. Zatory komunikacyjne wymagają 
wyższej mocy nadawania i skrócenia czasu 
rozmów. 

Ile systemów DECT może być używanych  
w tym samym pomieszczeniu? Zależy to od 
różnych czynników: 
•	 do 40 systemów IMPACT D w trybie 

wąskopasmowym (obie Ameryki) 
•	 do 80 systemów IMPACT D w trybie 

wąskopasmowym (reszta świata)

–

Ustawienia trybu wąskopasmowego/
szerokopasmowego

	X Ustawić stację bazową na transmisję 
wąskopasmową, ponieważ wymaga ona 
mniej mocy niż transmisja szerokopasmowa.

18
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Problem Możliwa przyczyna Rozwiązanie Strona

Zła jakość dźwięku, jest zbyt 
cicho lub zbyt głośno

Czułość mikrofonu nie jest prawidłowo 
ustawiona

	X Wyregulować czułość mikrofonu. 20

Mikrofon jest za daleko od ust 	X Wyregulować położenie mikrofonu. 13

Zła jakość dźwięku, dźwięk 
jest zniekształcony/z 
pogłosem, druga strona 
również słyszy szum w tle

Czułość mikrofonu nie jest prawidłowo 
ustawiona

	X Wyregulować czułość mikrofonu. 20

Jeśli wystąpi problem, którego nie ma w powyższej tabeli, lub jeśli problemu nie da się rozwiązać za pomocą 
proponowanych rozwiązań, należy skontaktować się z lokalnym partnerem EPOS w celu uzyskania pomocy. 

Aby znaleźć partnera EPOS w danym kraju, należy skorzystać z witryny www.eposaudio.com.

Przywracanie ustawień fabrycznych (reset)

Mic. Volume Settings Mode
0

3 6

9
1

A
B
C2 3 45 6

0

3 6

9
1 2 3 45 6

1s

+ OR

	X Odłączyć kabel USB i zasilanie z sieci od stacji bazowej.

	X Podczas ponownego podłączania stacji bazowej do gniazda sieciowego lub USB za pomocą ostro zakończonego 
przedmiotu nacisnąć przycisk Set na około 1 sekundę.
Przywrócone zostaną ustawienia fabryczne.

LUB
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Dane techniczne

Zestaw słuchawkowy D 10 HS II | D 30 HS

Wymiary (szer. x wys. x gł.) D 10 HS II: 	 140 x 24 x 22 mm / 5,51 x 0,95 x 0,87 cala 
D 30 HS: 	 170 x 175 x 55 mm / 6,69 x 6,89 x 2,47 cala

Waga D 10 HS II: 
z pałąkiem nausznym:	 22 g / 0,78 oz / 0,049 funta 
z pałąkiem na głowę:  	 50 g / 1,76 oz / 0,11 funta

D 30 HS: 		  85 g / 3,00 oz / 0,19 funta

Czas rozmowy tryb wąskopasmowy: 	 do 12 godzin 
tryb szerokopasmowy:	 do 8 godzin

Czas ładowania 50%: ok. 20 minut | 100%: ok. 1 godziny

Zasięg (w zależności od otoczenia) w zasięgu wzroku:	 do 180 m 
w budynkach biurowych: 	do 55 m

Akumulator (wbudowany) litowo-polimerowy; 3,7 V; 215 mAh

Moc wyjściowa UE/AUS:		 24 dbm/250 mW 
USA/CAN: 	 20,4 dbm/100 mW

Typ głośnika dynamiczny, magnes neodymowy

Typ mikrofonu mikrofon elektretowy, redukcja szumów

Zakres temperatur roboczych od +5°C do +45°C / od +41°F do +113°F

Zakres temperatur przechowywania od -20°C do +70°C / od -4°F do +158°F

Stacja bazowa
Wymiary (szer. x wys. x gł.) 88 x 119 x 100 mm / 3,46 x 4,69 x 3,94 cala

Waga Telefon D BS: 	 ok. 355 g / 12,52 oz / 0,78 funta 
D BS USB ML: 	 ok. 350 g / 12,35 oz / 0,77 funta

Zakres temperatur roboczych od +5°C do +45°C / od +41°F do +113°F

Zakres temperatur przechowywania od -20°C do +70°C / od -4°F do +158°F

Zasilacz

Znamionowe napięcie wejściowe 100–240 V~

Znamionowy prąd wejściowy maks. 0,2 A

Częstotliwość sieci 50–60 Hz

Znamionowe napięcie wyjściowe 5,9 V $
Znamionowy prąd wyjściowy maks. 850 mA

Zakres temperatur roboczych od +5°C do +45°C / od +41°F do +113°F

Zakres temperatur przechowywania od -20°C do +70°C / od -4°F do +158°F

Względna wilgotność podczas pracy: 20–85% |  |  przechowywanie: 20–95%

Waga około 75 g / 2,65 oz / 0,17 funta

DECT UE, UK, AU: CAT IQ 1.0 Wersja US: DECT 6.0

Częstotliwość 1880–1900 MHz 1920–1930 MHz

Wartość SAR dla D 10 HS II Pałąk nauszny: 	 0,029 W/kg 
Pałąk na głowę:  	0,050 W/kg 

0,048 W/kg

Wartość SAR dla D 30 HS 0,058 W/kg (maks. 10 g SAR) 0,025 W/kg (maks. 1 g SAR)

Zgodne z

EMC EN 301489-6

Radio EN 301406

Bezpieczeństwo EN 60950-1

SAR EN 50360 odn. EN 62209-1 (zestaw słuchawkowy)

DSEA A/S
Kongebakken 9, DK-2765 Smørum, Denmark
www.eposaudio.com 

Publ. 07/21, A01



Zestaw słuchawkowy serii IMPACT D

Dane techniczne41

DSEA A/S
Kongebakken 9, DK-2765 Smørum, Denmark
www.eposaudio.com 

Publ. 07/21, A01

Kongebakken 9, DK-2765 Smørum, Dania


	Package contents
	Base stations with components
	Headsets with components

	Product overview
	Overview of the base station
	Overview of the headsets
	Overview of the buttons 
	Overview of the LEDs

	Setting up and connecting the base station
	Setting up the base station
	Connecting the base station to the mains power supply
	Connecting the base station to a fixed line phone
	Connecting the base station to a computer
	Charging the headset

	Individually adjusting the headset
	Using the D 10 HS II headset with the ear hook
	Using the D 10 HS II headset with the headband
	Adjusting and wearing the D 30 HS headset

	Configuring the headset system
	Adjusting the headset system using the DIP switches
	Adjusting the audio signal by means of the dial tone
	Adjusting the volume of the transmission
	Adjusting the volume of the ring tone
	Adjusting the automatic audio transmission “Auto Audio”

	Making calls using the headset
	Adjusting the volume
	Muting the headset’s microphone
	If you leave the DECT range
	Calling via the fixed line phone using the headset
	Calling via the computer using the headset
	Making a conference call 

	Charging the headset and storing the headset system
	Charging the headset
	Charging the headset using the optional CH 10 headset charger
	Switching the headset system off during extended non-use

	Sharing a workplace
	Using the headset with a third party base station (DECT-GAP telephone)

	Cleaning and maintaining the headset system
	Replacing the ear pads
	Replacing the headset’s rechargeable battery

	If a problem occurs ...
	Specifications

